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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒakun
Arrieta: ǰakún
Bakio: ʒakún
Bermeo: śan dʒaśkú
Berriz: ʒákun
Bolibar: xakún
Busturia: ʒakún
Dima: ǰákun
Elantxobe: ʒáśkun
Elorrio: ʒákun
Errigoiti: ǰakún
Etxebarri: ǰakun
Etxebarria: xakún
Gamiz-Fika: ǰakún
Getxo: ǰakun
Gizaburuaga: ʒakun
Ibarruri (Muxika): ǰakun
Kortezubi: ʒakun
Larrabetzu: ǰákun
Laukiz: ðakun
Leioa: ǰakún
Lekeitio: ʒakun
Lemoa: ǰáku
Lemoiz: ǰaśkun
Mañaria: ʒákun
Mendata: ǰakun
Mungia: ǰakún
Ondarroa: ɣáśkun
Orozko: ǰakun
Otxandio: ǰakun
Sondika: ǰakun
Zaratamo: ǰákun
Zeanuri: ǰakun
Zeberio: ǰákun
Zollo (Arrankudiaga): ǰakun
Zornotza: ʒakun

Araba

Aramaio: xakun

Gipuzkoa

Aia: sitsáiɣ̯un
Amezketa: sítsakun
Andoain: sitsáu̯n
Araotz (Oñati): ʃakun
Arrasate: xakun

Arroa (Zestoa): sitsaiɣ̯ún, sitsakún
Asteasu: sísaiu̯n
Ataun: sitsáiú̯n
Azkoitia: sikún
Azpeitia: sitsekún
Beasain: tsaiú̯n, sítsaiú̯n
Beizama: sitsákun, sítsaɣún
Bergara: xakúan
Deba: sa̟ɣún, sá̟kun
Donostia: sitsaiɣ̯un
Eibar: akún
Elduain: sitsaiu̯n
Elgoibar: sitsaɣun
Errezil: sitsakun
Ezkio-Itsaso: sitsáiu̯n
Getaria: sitsakún
Hernani: sisáiɣ̯un
Hondarribia: śitsái̯ɣun
Ikaztegieta: sitsaiɣ̯un
Lasarte-Oria: saiɣ̯ún, *sisaiɣ̯ún
Legazpi: sikun
Leintz Gatzaga: xakun
Mendaro: śákun, śitsákun
Oiartzun: sáiɣ̯ún
Oñati: ʃakun
Orexa: sitsaiú̯n
Orio: sitsáiɣ̯un
Pasaia: sitsaiɣ̯ún
Tolosa: saǰún
Urretxu: sitsakún
Zegama: síkun

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsitséiɣ̯we
Alkotz: sitsaiɣ̯ún
Aniz: saik̯ún
Arbizu: tsákiɣún
Beruete: sítseón, sítseon, sítsjun, sitsjún
Donamaria: saiɣ̯ún
Dorrao / Torrano: giɲakíɣun, sakíɣun
Erratzu: sáik̯un
Etxalar: stsáiɣ̯un, saiɣ̯ún
Etxaleku: sítsaiɣ̯ún
Etxarri (Larraun): sitsjún
Eugi: tsaik̯iɣún
Ezkurra: sitsiún
Gaintza: sísaɣún
Goizueta: tsíun, sisíun

Igoa: sítsjun, sítsiun
Jaurrieta: sitsáik̯un
Leitza: sitsjún
Lekaroz: sitsɛík̯un
Luzaide / Valcarlos: sitsáun
Mezkiritz: sekiɣú
Oderitz: sítsjun
Suarbe: sisáiɣ̯un
Sunbilla: saiɣ̯ún
Urdiain: sesaiɣ̯ún
Zilbeti: saik̯iɣún
Zugarramurdi: tsitsáiɣ̯un

Lapurdi

Ahetze: sitsaik̯ún
Arrangoitze: *sitsáiɣ̯un
Azkaine: tsitsáik̯un, sitsáik̯un
Bardoze: sáu̯kun
Beskoitze: saiŋ̯kún, sáŋkun (?)
Donibane Lohizune: sitsáik̯un
Hazparne: tsáu̯ɣun
Hendaia: sitsáiɣ̯un
Itsasu: sáu̯kon
Makea: sáu̯kun
Mugerre: tsaan
Sara: sitsáik̯un
Senpere: sitsáik̯un
Urketa: sáu̯ŋkun
Uztaritze: sáŋkun

Nafarroa Beherea

Aldude: tsisá u̯n
Arboti: sákyn
Armendaritze: sáu̯kun, *sitsáu̯kun
Arnegi: sitsáu̯kun
Arrueta: sau̯kýn
Baigorri: sitsau̯kun
Bastida: sau̯kun
Behorlegi: sitsá:u̯n
Bidarrai: sisau̯kún
Ezterenzubi: sitsau̯kún
Gamarte: sítseáu̯n
Garrüze: sáu̯kun
Irisarri: sisáu̯kun
Izturitze: sáu̯kun
Jutsi: sitsau̯kun
Landibarre: sitsáu̯kun
Larzabale: sitsáu̯n

Uharte Garazi: sitsau̯kún

Zuberoa

Altzai: séik̯yn
Altzürükü: séik̯yn
Barkoxe: séik̯yn
Domintxaine: sau̯kún
Eskiula: séik̯yn
Larraine: seik̯ýn
Montori: séik̯yn
Pagola: séik̯yn
Santa Grazi: seik̯yn
Sohüta: séik̯yn
Urdiñarbe: síkyk (mark.) (?)
Ürrüstoi: sáig̯yn
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1319. Mapa: IZAN [+iragan, hura-guri]

GALDERA: 90560 

yakun	  
¡akun	  
jakun	  
jaskun	  
zitzai(g)un	  
zi(t)zagun	  
zitza(i)kun	  
zi(t)zaukun	  
zaigun	  
z(a)ikun	  
za(i)kigun	  
zi(t)ziun	  
zitzeon	  
zau(n)kun	  
zeikün	  
bestelakoak

Laukiz: Guri kaderé apurtú dakun.
Mendaro: Gúri, lén, okélia gustátzen, sákun.
Errezil: Gustátzen zitzakun.
Ikaztegieta: Len guri aragie gustatzen zitzaigun.
Arbizu: Guri lén arágiya gustátzen tzákigún.
Ezkurra: Guri au pasátu zitziún.
Sunbilla: Atzo pasatu zaigún.
Ahetze: Gustatzen zitzaikún.
Uztaritze: Guri ere gustatu zánkun.
Gamarte: Heendako gustatu zítzeáun.
Sohüta: Agrada zéikün.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Nos 
gustaba la carne / ça nous plaisait", "antes nos era igual / ça nous 
était égal", "antes se nos acercaba / il s’approchait de nous", 
"ayer nos vino el hijo" eta "¡nos pasaba cada cosa!".
- "Zi(t)zaukun" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: sitzakun, tzizaun, zitzaun, zizaukun eta zitzaukun.
- Bestelakoak: giñakigun (Dorrao), san d¡asku (Bermeo), tzaan 
(Mugerre), tzitzeigue (Abaurregaina), yaku (Lemoa), zayun 
(Tolosa), zekigu (Mezkiritz) eta zikük (Urdiñarbe).


